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Kapitel 1


To trætte mænd kom ridende i halvmørket mellem skumring og nat gennem en af de ufrugtbare dale i Chaco-bjergene. Floden Puerco strømmede nogle få kilometer borte, men i dette spøgelsesagtige månelandskab fandtes ikke en dråbe vand.

Mændenes klæder havde antaget vejstøvets gulbrune farvetone, og de var ubarberede, huløjede og meget snavsede. I seks uger havde de været undervejs, og rejsen var endnu ikke slut.

Fra Salina i Kansas, gennem Colorados vildmarker til New Mexico – langt over tusind miles på hesteryg for at udspørge en mand i Californien om en skjult guldskat, som måske slet ikke eksisterede.

Tim Picard, den mindste af de to mænd, så vurderende på sin senede, bredskuldrede rejsekammerat. Denne var iført fladpuldet hat, skjorte og stramme bukser, alt sammen sort ligesom den lange jakke, der lå sammenrullet bag sadlen sammen med et tæppe. Et blankt revolverskæfte af usædvanligt udseende stak op fra hans hylster. Våbnet var en Barnum Jubilee-45 W.G., hvor bogstaverne W.G. stod for With Gratitude, i taknemmelighed.

Det usædvanlige våben, der kun var fremstillet i ét eneste eksemplar, havde Allison fået overdraget, da han forærede en hel våbenfabrik til medarbejderne, fordi han selv var blevet træt af at være fabriksejer.

Hans skarptskårne, solbrændte ansigt virkede hærget efter den lange ridetur, men de klart grønne øjne udstrålede beslutsomhed. Om nogle timer skulle han sammen med sin ledsager passere grænsen til Arizona på en rejse gennem navahoernes territorium.

På trods af at de hvide havde lukket deres røde venner inde i reservater, skete det fra tid til anden, at unge, utilfredse krigere drog på krigsstien, berusede af ildvand, som samvittighedsløse, hvide mænd havde pånødet dem. For få år siden havde unge krigeres harmløse krigsløjer ført til, at en hel nybyggerfamilie var blevet slagtet. Resultatet var blevet en skånselsløs jagt på alle navahoer, og mange uskyldige var blevet ramt af de hvide soldaters hævntørst.

Tim Picard kløede sit pjuskede skæg. Denne ekspedition var hans idé, lige fra start til slut. Stadig tiere spekulerede han på, om det var den rette rejseledsager, han havde valgt sig.

Clay Allison bemærkede hans stjålne blikke, men lod som intet. For ikke at skilte med tidligere bedrifter gik han under navnet James Green.

– Lad os håbe, at Tomlinson stadig bor i Bishop, sagde Picard.

– Han kan være død og begravet for længe siden, svarede Allison tørt.

– Jeg er klar over, at risikoen er til stede, indrømmede Picard. – Men du kendte jo betingelserne, før du sagde ja til at følges med mig. Hvorfor gjorde du egentlig dét?

Allison viste sine regelmæssige tænder i et venligt grin.

 – Der er ingen ende på guldet ved spillebordene i Californien, svarede han.

Denne oprigtighed faldt ikke i god jord. Picard havde troet, at alle fornuftige mænd ville blive begejstrede og fulde af spænding ved tanken om en guldskat, der var flere hundrede tusinde dollars værd. Som medarbejder ved Pinkertons Detektivbureau havde han været på jagt efter den unge bandit Rattlesnake Dick, der sammen med fire kumpaner havde røvet en guldtransport fra Yreka-minen i Trinity Mountains. Tre af røverne blev indhentet og skudt af en forfølgende trop, men Rattlesnake Dick og hans bedste ven slap væk – og med dem guldet.

Ernie Tomlinson var Rattlesnake Dicks far, og Picard havde en mistanke om, at han havde forsynet banden med heste, proviant og udrustning. Det kunne også tænkes, at han efter kuppet havde skjult sin søn og byttet, men mange måneders anstrengende undersøgelser havde ikke ført ham nærmere gådens løsning. Dick og hans ven var tilsyneladende sporløst forsvundet, og ingen af de mærkede barrer var blevet vekslet til kontanter i de forløbne to år.

Allison red uden om et buskads, mens Picard red lige ind i krattet, fik sin skjorte flænget og var lige ved at få øjnene stukket ud.

– Her er udmærket, sagde Allison og steg af hesten uden at vente på Picards mening om lejrpladsen. Denne var snart godt irriteret over aldrig at blive spurgt, og det skulle ikke vare længe, før han ville komme med nogle velvalgte ord om den selvsikre type, der åbenbart vidste bedst besked med alting.

Allison afsadlede hesten, tændte bål og fyldte en kedel med vand og kaffe, mens Picard stadig arbejdede med sin hest.

 – I morgen er vi i Gallup. Picard skænkede kaffen i to bulede krus. – Hvad vil du sige til at blive der nogle dage? Hestene trænger til at skos, og både du og jeg trænger til at hvile os.

– God idé, svarede Allison til Picards forundring. Indtil nu var alle hans forslag blevet mødt med indvendinger.

De gik til ro. Som sædvanlig faldt Allison næsten omgående i søvn, mens Tim Picard lå anspændt til det yderste. For en sikkerheds skyld ventede han i tyve minutter, før han sneg sig hen til sin hest og førte den væk fra lejren, svang sig i sadlen og red bort.

Allison hørte ham forsvinde, men havde ikke lyst til at følge efter. Han sov meget let, og da Picard vendte tilbage, blev han vækket ved, at manden lagde mere brænde på bålet, før han lagde sig til ro igen.

Hvor havde Picard været?



De vågnede op til en silende, kold regn og stærke kastevinde. Picard sagde ikke et ord om nattens udflugt, og Allison nævnte ikke, at han havde været vågen.

Med vilje lod han hesten gå lidt hurtigere frem end sædvanligt, og allerede efter en times forløb viste Picards hest tydelige tegn på træthed.

– Både vi og hestene trænger til hvile, hvæsede Picard, da Allison antydede, at der måtte være et eller andet i vejen.

– Jeg forstår ikke rigtigt, hvorfor min hest virker så meget friskere, fortsatte Allison stædigt.

– Hvis der er noget, du vil sige, så kan du lige så godt sige det uden omsvøb, mente Picard.

– Hvad skulle dét dog være? sagde Allison henkastet og længtes blot efter at komme væk fra den stærke regn, der forvandlede vejen til en leret masse. Hestene fortsatte ad den plørede vej, og de selv blev gennemblødt til skindet. Allison hadede regn. En snestorm i Montana virkede langt mere tillokkende end denne piskende styrtregn.

Gallups smalle gader lå mennesketomme, da de red ind i byen. To mænd i store regnfrakker stod og skændtes, mens de læssede en fladvogn fra kajen bag købmandsgården.

På et direkte spørgsmål havde Picard nægtet, at han havde været i byen før, men Allison var overbevist om, at han løj. Hvorfor, vidste han ikke. Da han ubemærket holdt sin hest lidt tilbage, fik Picard nogle meters forspring. Uden at tøve red han direkte til byens lejestald uden at spørge om vej. Og den vej gik på kryds og tværs af smalle gyder, over flere baggårde og gennem en lille passage.



Calw Berryl stod i et værelse på anden sal mod gaden og barberede sig. Den kraftige mand var lyserød som en pattegris i ansigtet, og den nøgne overkrop afslørede en del deller, som var kommet til i de seneste år. De marineblå bukser sad meget stramt om hans lår.

Det glatte, hvælvede bryst skæmmedes af et hvidt ar – en erindring om et togt i Mexico to år tidligere. Berryl havde slået sig sammen med en bande hestetyve, men havde fået rurales, det mexicanske politi, efter sig. Hesteflokken var blevet spredt på grund af skudsalverne, og politistyrken havde monteret bajonetterne og var sat efter fire uvelkomne gringos. Midt under flugten snublede Berryls hest og brækkede et ben. En af de unge politifolk indhentede ham.

Den sidste fejltagelse, som Felipe Gorgeo begik i sit unge liv, var at benytte bajonetten. Da blodet piblede frem på Berryls bryst, blev han afsindig af skræk og raseri og skød angriberen i ansigtet på ganske nært hold. Det lykkedes to af de fire hestetyve at flygte op i bjergene, og i ly af den mørke nat sneg de sig bort til fods og nåede frem til grænsen.

Calw Berryl havde af naturlige årsager ikke talt særlig højt om, at han var kommet tilbage til Gallup. Han var nemlig efterlyst. Den eneste, der vidste, at han befandt sig i byen, var den smukke, mørke sangerinde Katherine »Lady« Burnett, der de sidste tre år havde været hans elskerinde.

– Du må ikke gå endnu, sagde hun misfornøjet og satte sig op i sengen. I barberspejlet betragtede han de faste, hvide bryster. Vorterne struttede igen. Hun var umættelig.

– Du ligner en gammel, selvglad tyr, sagde hun muntert.

Han lo ad hendes bemærkning, men kom til at skære sig og udstødte en ed. Med en grimasse af væmmelse tørrede han hurtigt blodet væk med et håndklæde og gjorde nogle kraftige synkebevægelser. Det var et besværligt handicap for en mand, hvis levevej var vold, ikke at kunne tåle at se blod.

Regnen styrtede stadig ned med uformindsket kraft, og Berryl så to foroverbøjede mænd krydse den plørede hovedgade i løb på vej mod det hotel, hvor han selv befandt sig.

– Jeg er sent på den, sagde han efter et hurtigt blik på sit stjålne guldur. – Kate, hvad går der ad dig?

Hun steg nøgen ud på gulvet og gik hen mod ham med vuggende hofter.

– Jeg har måttet undvære dig i fire måneder, sagde hun klagende.

– Dét havde sine grunde. Jeg er snart tilbage igen. Jeg skal bare...

 – Kan du ikke blive lidt længere? sagde hun bønfaldende. – Der er så længe til i aften.

Han lagde ragekniven fra sig og rystede på hovedet.

– Jeg har ikke tid, Lady.

– Ikke? Hun lod hånden glide ned over hans bukser, og der kom et varmt blik i de mørke øjne. – Din uartige ven har åbenbart ikke travlt med at komme væk fra mig.

– Hold nu op!

– Med hvad? Hun knappede op, den ene knap efter den anden, og stak hånden ind i hans bukser.

– Lady, jeg advarer dig.

– Uha, hvor bliver jeg dog bange.

Han greb hende vredt om skuldrene, da hun tog rigtig fat og trak hans svulmende lem ud i frihed. De kyssede hinanden, et langt, hedt kys. Imens fortsatte hun med at bearbejde hans lem med en lysten hånd, til han fik en hård, massiv erektion.

– Var det ikke dig, der havde så travlt? spurgte hun, men gjorde ikke modstand, da han væltede hende bagover ned i sengen.

– Forbandede tøs! Hurtigt trak han bukserne ned, var lige ved at falde i dem og blev nødt til at sætte sig på sengekanten for at få støvler og bukser af. Hele tiden kærtegnede hun hans lem, rørte ved sit skød, gjorde urolige bevægelser med underlivet og bed sig i underlæben, da han uden videre lagde sig oven på hende.

– Det hele, hviskede hun og borede sine lange, blodrøde negle i hans balder. – Giv mig alt, hvad du har!

Han stødte til og glemte alt andet end sin liderlighed.



Picard og Allison satte plørede fodspor, da de gik hen til den enkle portierdisk i Lindons Place.

– Sikke dog en elegance, sagde Allison dystert.

– Alle andre værelser var optaget, svarede Picard gnavent. – Vi må nøjes med dette her.

Hotelejeren Argyll Lindon kom haltende ud til dem fra sit baglokale, tog sine stærke, runde briller på og lagde sin osende cigar i et stinkende askebæger.

– Jah? sagde han underdanigt.

– To enkeltværelser, svarede Picard uvenligt. – De er bestilt.

– Ja, netop. Nu kan jeg huske Dem, Mr. Picard. Velkommen. Han vendte bogen mod dem og rakte Allison en stålpen. Denne skrev sig ind, og Picard fulgte hans eksempel.

– Er de herrer kommet for markedets skyld? spurgte værten.

– Hvilket marked? spurgte Allison.

– Kreaturmarkedet. Årets største begivenhed. Optræden, auktioner og skuespil. Lady Burnett skal synge, dét må De ikke gå glip af. Eller hvad mener De, Mr. Picard?

Picard svarede ikke. De bestilte varmt vand, og en time senere havde de vasket støvet af sig, skiftet tøj og drukket to store whisky. Ved et vakkelvornt bord ved vinduet ud mod hovedgaden fik de serveret hver en rygende varm kæmpebøf, bagt kartoffel og et glas skummende øl.

De var de eneste spisende gæster, og Lindon dukkede hele tiden op ved bordet for at høre, om der var mere, de ønskede. Allison kiggede stjålent på Picard. Denne lod, som om han ikke bemærkede det.

– Nu er det på tide, du begynder at fortælle forskellige ting, sagde Allison og tog en god bid af det saftige, velhængte kød.

Picard flyttede sig uroligt på stolen. – Hvad er det, du vil vide?

– Hvor du var henne i nat, for eksempel. Hvorfor du for enhver pris ville gennem Gallup. Hvorfor vi absolut skulle bo her.

Den bekymrede Picard tyggede omhyggeligt af munden, drak en slurk øl og skød maden fra sig.

– For nogle år siden var jeg stationeret i Gallup som detektiv. På grund af kreaturtransporterne var der mange penge i omløb, og sheriffen kunne ikke klare at opretholde lov og orden, ikke engang med tre vicesheriffer til hjælp. Gallup var ved at blive overtaget af forbrydere. Pinkerton sendte mig og Calw Berryl hertil.

– Berryl? Allison rynkede panden. – Revolvermanden Calw Berryl?

– Efter hvad jeg ved, findes der kun én med dét navn. Dengang var han lovlydig, men hverken han eller jeg kunne leve ordentligt på den usle løn. Vi startede en lille saloon, mest for at have noget at tage os til i fritiden. Jeg tog mig af papirarbejdet og alle indkøb, mens Calw tog sig af personalet.

Allison spiste videre, og Picard bestilte kaffe.

– Vi spekulerede stadig tiere på at holde op som Pinkerton detektiver. Som jeg allerede har sagt, var lønnen dårlig, arbejdet farligt og fremtidsudsigterne dårlige. Seks af vore kammerater blev slået ihjel i løbet af blot ét års tjeneste. Desuden tog saloonen stadig mere af vores tid, og den begyndte at give overskud. Det var på det tidspunkt, Calw mødte en ung dame fra Dallas – Katherine Burnett, hvis du kender dét navn. Kate blev vor værtinde, og hun trak en masse gæster til med sin sang og sin skønhed.

– Jeg har hørt hende synge, bemærkede Allison. Men han afslørede ikke, at han havde truffet hende under langt mere intime forhold. Kate havde været deprimeret, let beruset og havde trængt stærkt til kærlighed og trøst. Allison ville ikke have noget imod at træffe hende igen.

Picard var i løbet af samtalen blevet stadig mere alvorlig.

– Der blev naturligvis ballade, sagde han. – To mænd og én kvinde kan ikke være kompagnoner og venner. Ikke i det lange løb. Til sidst besluttede jeg mig for at gå tilbage til aktiv tjeneste som detektiv, men de andre vægrede sig ved at købe min part i værtshuset, antagelig for at tvinge mig til at blive. De vidste, at de sikkert ikke kunne finde nogen anden med mine evner til at føre bøger og til at få tryllet et stort overskud væk og få mere tilbage på kistebunden.

– I var rivaler med hensyn til kvinden?

– Desværre. Men jeg viste aldrig mine følelser, så ville Calw have myrdet mig på stedet. Han var besat af Kate og troede, at han kunne få lov at beholde hende for sig selv. Tåbeligt! Der findes alt for mange brunstige mandfolk med bugnende tegnebøger. Kate var kun et menneske. En dag faldt hun for en fin herre med elegante manerer og eget rederi.

– Og dét affandt Calw sig med? spurgte Allison.

– Til helvede, om han gjorde! Han drak sig plakatfuld, opsøgte rivalen og bankede ham sønder og sammen. Moreland McAverie døde senere af sine alvorlige kvæstelser, og det førte til den første mordanklage mod Berryl.

– Sagen skabte forargelse i hele landet. Ovre i Washington krævede senatorerne, at et kompagni forbundssheriffer skulle sætte efter morderen. Besynderligt nok fik Pinkertons opgaven overdraget, måske fordi jeg arbejdede der. Eftersom jeg var den, der kendte mest til Calws vaner og uvaner fik jeg ansvaret for operationen. Jeg protesterede ganske vist, men hvad hjalp dét. Pligten frem for alt.

– Det lykkedes dig altså ikke at pågribe ham, sagde Allison tørt. – Efter hvad jeg har hørt, er McAveries morder stadig på fri fod.

– Jeg havde chancen. Claw lå plakatfuld i rendestenen, stinkende og forsvarsløs i en gyde nogle få blokke fra vor stolthed »Velvet Lady«. Han græd som et barn, mere fordi Kate havde svigtet ham, end af sorg over at McAverie var død for hans hånd.

– Hvorfor udleverede du ham ikke til sheriffen?

– Jeg kunne ikke. Ikke i den elendige tilstand Calw befandt sig i. Vi havde trods alt været venner. Jeg måtte også tage hensyn til Kate. I stedet for at udlevere ham til lovens håndhæver gik vi herhen, til netop dette hotel. Hvis jeg forstod hans forvirrede snak rigtigt, havde McAverie ikke taget sig af Calws berusede trusler. I stedet havde han grebet en kraftig stok, og med den havde han mast Calws hånd. For ikke at blive slået ihjel havde Calw været nødt til at forsvare sig.

– Troede du virkelig på dét?

– Dengang gjorde jeg. Jeg forlod Calw og Kate på hotellet. Den næste morgen var de forsvundet. Jeg anede ikke, om Kate var fulgt frivilligt med eller ej. I fire uger jagede jeg dem dag og nat. Flagstaff, Phoenix, Tucson, Nogales, gennem den ene by efter den anden. Overalt så jeg spor efter dem.

Han rørte eftertænksomt ved et af de grimme ar på venstre kind.

– En dag var jeg lige i hælene på dem, men pludselig forsvandt de sporløst. De eksisterede ganske enkelt ikke længere. Jeg ledte overalt. Der fandtes ingen skjulesteder; i så fald skulle jeg nok have fundet dem. I tre døgn finkæmmede jeg egnen.

Han rejste sig brat, gik hen til døren ud til køkkenet og råbte på en whisky.

– Tag hele flasken ind. Vendt mod Allison sagde han: – Jeg gav op, der var ikke andet at gøre. Her ventede et telegram fra hovedkontoret. Calw havde taget Kate med sig og var redet over grænsen til Mexico.

– Jeg kunne ikke blive boende – ikke med alle de minder. Bedemanden gav mig et godt tilbud på saloonen. Ja, det er rigtigt. Se ikke så overrasket ud. Carl Droover er ikke afholdsmand, bare fordi han stopper folk i jorden. Kates og Calws andele satte jeg i banken.

– Dét forklarer ikke din store interesse for byen Gallup lige nu.

– Kate er kommet tilbage. Picard tog whiskyflasken og to glas ud af hånden på værten. – Lady Burnett er tilbage, Clay. Noget siger mig, at Calw kan komme her når som helst. Og når han gør dét, vil jeg tale med ham.

– Du er ikke længere Pinkerton detektiv.

– Nej, netop nu er jeg ingenting – og det vigtigste var jeg lige ved at glemme: Berryl er den eneste, der med sikkerhed ved, hvor Ernie Tomlinson befinder sig.




Kapitel 2

Langt om længe var det holdt op med at regne, og de gik en tur gennem byen. Der var ikke meget at se – fire barer, nogle butikker, postkontoret, et halvfærdigt rådhus, fængslet og grunden til en skolebygning, der aldrig ville blive færdig på grund af pengemangel. Uden for byen lå bordellet, kvægfoldene og nogle usle rønner til de fattigste i samfundet. Til dem, der stod endnu lavere på rangstigen end de prostituerede: negre, mexicanere og indianere.
– Hyggelig by, sagde Picard og skar en grimasse. – Her har jeg boet i tre år. Tre år af mit unge liv. Hele tiden drømte jeg om, at Kate og jeg skulle giftes. For fanden, hvor dum har man lov at være?
– Fortæl om Ernie, bad Allison.
– Ernie Tomlinson, en gammel dranker, der burde have drukket sig ihjel for mange år siden. Han var Calws plejefar, har jeg sagt dét?
– Hvad vil der ske, når du og Calw mødes?
– Hvad mener du?
– Har du tænkt dig at slå ham ihjel?
– Jeg er ikke nogen morder.
– Det var Calw heller ikke til at begynde med.
– Her har vi det. Picard gjorde holdt og slog ud med armen mod en stor, åben grund mellem to forfaldne trærønner i to etager. Længst tilbage på grunden lå et muret hus, en efterligning af et engelsk borgerhjem. Røde mursten, karnapvinduer, messingskilt og støbejernslygter. Velvet Lady.
– Det ser ikke ud af meget. Picard rettede på revolverhylsteret. – Skal vi gå ind?
– Dette her angår kun dig. Vi ses på hotellet.
De skiltes, og Picard gik mod saloonen med langsomme, tøvende skridt, som var han bange for dét, der ventede ham.
– Picard! råbte Allison efter ham.
– Ja?
– Husk, at vi skal fortsætte til Californien.
– Jeg ved, hvad jeg gør.
– Dét håber jeg.

Allison gik ikke direkte tilbage til hotellet, men gik i stedet i dækning bag en vogn og så Picard vende hovedet og kigge efter ham. Manden gik hurtigt ud på gaden igen og gik i stik modsat retning. Han vendte tilbage til Lindons Place, men gik ind ad bagvejen. To etager oppe sås et oplyst vindue. En nøgen kvinde sås der et ganske kort øjeblik, og derefter fulgte en stor, kraftig mand.
Tim Picard gik op ad de smalle trapper og drejede til venstre ad en lige så smal korridor. Han bankede på en dør og åbnede den uden at vente på svar indefra. Calw Berryl stod med ryggen til vinduet med et glas i hånden. Han grinede stort.
– Du ser ud til at være i dårlig form, sagde han. – Det glæder mig. Man skulle næsten tro, det var dig – og ikke mig, der er efterlyst.
– Har du set noget til Kate? spurgte Picard.
– Er dét noget, der kommer dig ved?
– Hvorfor er hun kommet til byen?
– Vi hørte, at du havde solgt Velvet Lady. De to tredjedele var faktisk vores.
– Pengene står i banken. Der kan du hente dem, når det passer dig.
– Du ved udmærket, hvad der sker, hvis jeg viser mig i en bank ubevæbnet og uden maske på.
– Dét kommer ikke mig ved.
– Berryl drak ud og stillede glasset fra sig i vindueskarmen.
 – Men det var vel ikke for at tale om Kate, at du ville træffe mig? sagde han koldt. – Du ved jo, at hun har truffet sit valg.
Picard knyttede hænderne og slappede af.
– Jeg vil snakke med Ernie Tomlinson.
– Ernie? Berryl brast i latter. – Farmand! Hvad vil du den gamle tyveknægt?
– Dét er min sag. Har du stadig kontakt med ham?
– Ernie er død, Tim. Det er vist fire år siden efterhånden.
– Jeg tror dig ikke. Det kan ikke være sandt.
– Han døde uden at røbe, hvor guldet er. Picards skuffelse gjorde Berryl endnu mere tilfreds. – Du troede ikke, jeg vidste noget om den guldhistorie?
Det måtte ikke være sandt. Picard havde bygget hele sin fremtidsdrøm op på, at han en skønne dag skulle finde guldskatten. Han ville købe en ranch og gifte sig. I en alder af treogfyrre ejede han intet, ikke engang selvrespekt.
– Sig, at du laver sjov med mig, Calw, sagde han ivrigt. – Du vil have guldet selv, eller hvordan?
– Det gør mig ondt, Tim, men jeg var til stede, da han døde. Will Compton og Eli Digby var der også. Du kendte jo Compton og Digby, Tim. Det var dig, der sørgede for, at de blev sat bag lås og slå. Vi havde fejret Wills nitten års fødselsdag aftenen forinden og havde det ikke særlig godt nogen af os. Ernie hostede lungerne ud og døde, men han røbede intet.
– I forsøgte at få hemmeligheden ud af ham ved at bruge vold?
– Vær nu ikke dum. Man mishandler ikke sin far, ikke engang hvis han er et stædigt, altid beruset gammelt fjollehoved.
– Bild mig ikke noget ind. Jeg ved udmærket, hvordan Will reagerer. Får han ikke sin vilje, går han amok.
– Det er muligt, jeg ved det faktisk ikke. Hvis han tog lidt hårdt fat på den gamle, så skete det, efter at jeg var gået ud som et lys.
– Du lyver, din djævel! Den lille Picard kunne ikke styre sin vrede længere. Uden at tage hensyn til, at Berryl var et halvt hoved højere og vejede mindst tyve kilo mere, for han løs på sin tidligere ven.
– Du har tænkt dig at tage alt guldet selv, gryntede han og ramte manden på hagen med et knytnæveslag, der var hentet helt nede fra gulvet.
Bordet ved siden af sengen væltede, og nogle glas faldt på gulvet og knustes. Berryl gled i skårene, da han forsøgte at skubbe Picard fra sig.
– Slip mig, dit fjollehoved! udbrød han. – Jeg vil ikke slås med dig.
– Du er syg i hovedet! råbte Picard. – Det var bare løgn, at McAverie forsvarede sig, ikke sandt?
Han slog Berryl i ansigtet, men denne dukkede sig ikke engang. Som en klippe blev han stående og tog imod. Hovedet kastedes fra side til side.
– Jeg ved, hvorfor du er så rasende. Han trak sig væk fra manden, der blev ved med at slå løs på ham. – Men jeg kan ikke gøre for, at Kate altid har foretrukket mig.
– Du bagtalte mig, dét er jeg udmærket klar over. Jeg kunne slå dig ihjel! Picard trak sin revolver og spændte hanen. Han trak vejret tungt og gispende, tørrede sveden af panden med bagsiden af hånden, sank noget og sagde truende:
– Hvis du ikke fortæller mig, hvor Ernie er, så skyder jeg dig.
– Ernie er død.
– Du lyver, du lyver! Picard holdt den tunge Colt med begge hænder, men alligevel rystede den, så han havde vanskeligt ved at tage sigte.
Ganske pludselig gik døren bag ham op. Mange år som Pinkerton-agent havde lært Picard, at angreb var det bedste forsvar. I visse situationer var det bedst at skyde først og stille spørgsmål bagefter.
Han så et afsavet haglgevær, stirrede lige ind i begge mundinger, og ganske automatisk krummede han pegefingeren, så skuddet gik af. Han havde set og genkendt den person, der stod i døren, men refleksen i fingeren var hurtigere end hjernens reaktion.
– Nee-ej! råbte han, da kuglen gik ind i hjertet på Kate Burnett, lige præcis på dét sted, han altid sigtede efter, når han øvede sig mod en skydeskive. Hendes øjne blev tomme, geværet faldt skramlende på gulvet, og hun sank sammen som en kludedukke.
– Nej! gentog Picard fortvivlet. – Kate, det var ikke meningen.
– Dit lille fjols, sagde Berryl og lagde sig på knæ ved siden af Kate. – Jeg har jo sagt til dig, at du skulle lade være med at blande dig i mine sager. Jeg vidste, det ville ende ulykkeligt.
– Vi må væk herfra. Picard trak vejret, som om han havde løbet flere kilometer. – Calw, sheriffen kan være her når som helst.
Manden rejste sig, så på Picard og spurgte:
– Hvorfor skulle jeg følge med dig?
– Fordi det bliver dig, der får skylden. Picard stak beslutsomt revolveren i hylsteret. – Det er dig, forbunds-gutterne er ude efter. Ét mord fra eller til gør vel ingen forskel. Men hvad mig angår...
– Du skyder skylden på mig? Berryl trak i en kort skindjakke, tog geværet og to sadeltasker fra gulvet og var klar til at gå. Han kunne have myrdet Picard på stedet, men ingen ville have troet ham, hvis han havde fortalt, hvem der havde dræbt Kate.
Berryl var lovløs, og Picard stod som lovens repræsentant. Under en retssag, hvor det ville blive hans ord mod Picards, ville Calw Berryl ikke have én chance. Da de med lange skridt gik ud til trappen, sagde Berryl:
– Dette her skal du få betalt en skønne dag, Tim.

Allison hørte skuddet, men i stedet for at fare ind og finde ud af, hvad der var sket, trak han sig ind i de mørke skygger. Det var så indlysende – Picard havde hævnet sig på sin rival – slut på den historie. Nu havde han begået den samme fejltagelse som vennen Berryl for tre år siden. Et mord kunne forklares, men aldrig gøres ugjort eller undskyldes. Lys blev tændt i det ene vindue efter det andet, og hotelejeren kom haltende ud på trappen og råbte på sheriffen.
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